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106 年 12 月 1 日 106 學年度第 1 學期學生事務會議修正(全份條文) 
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110 年 12 月 3 日 110 學年度第 1 學期學生事務會議修正(第 2 條) 

Amended on December 3, 2021, at the 1st semester Student Affairs Committee Meeting of the 2021 academic year (Article 2) 

111 年 12 月 9 日 111 學年度第 1 學期學生事務會議修正(第 2,3 條) 
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第一條 國立中興大學為表揚優秀青年，激勵學子，見賢思齊，蔚為優良校

風，特訂定本辦法。 

Article1 The National Chung Hsing University established these regulations to award, 

encourage outstanding students, and inspire other students to follow suit to create a 

good school ethos. 

 

第二條  甄選對象及方式： 

        一、以具有學籍之學士班學生為對象，每學年第一學期辦理甄選，並

在重要集會中頒獎。 

        二、甄選分類： 

(一) 德智類：由各單位組成甄選小組，依甄選標準選拔優秀學

生。每班(一年級除外)甄選一名(不合標準者從缺)，報由

該院審查之。 

      (二) 體群才藝類： 

                 1.名額以二十三名為原則。 

         2.課外組十九名、生活輔導組二名，並由以上各單位自行甄

選審查，報由學務處複審。 

     3.體育室二名，由單位自行甄選審查之。 

     4.名額得互為流用。 

三、學生事務處生活輔導組負責彙整以上推薦學生資料，簽請校長核

定當選名單。 

Article 2  Selection candidates and method: 

I. The selection is organized in the first semester of each academic year. Candidates 

must be undergraduate students enrolled in bachelor's programs. Awards are 

presented during important events. 

II. Selection categories: 

I. Moral and Intellectual Excellence category: each department forms a 

selection committee to select outstanding students based on the 

selection method. Each class (except for the first year) selects one 

student (if no one meets the criteria, the selection will be skipped), 

and the selection is reviewed by the student's college. 

II. Physical fitness and talent category: 

1.  The quota is in principle 23 candidates. 



2. 19 candidates from the Extracurricular Activities Division and 2 from 

the Division of Student Life will be selected and reviewed 

independently by each unit mentioned above and then reported to the 

Office of Student Affairs for further review. 

3. Candidates are selected from the Office of Physical Education and 

Sports and reviewed by the unit independently. 

4. The quotas shall be interchangeable. 

III. The Division of Student Life, Office of Student Affairs, shall be responsible for 

compiling the recommended student data mentioned above and submitting it 

to the President for approval of the list of winners. 

第三條  甄選標準： 

一、德智類： 

(一) 敦品勵學，愛護學校，服務人群，其言行能為同學楷模

者。 

(二) 上學年學業成績平均八十分以上（且無一科不及格者），

操行成績在八十五分（含）以上，且全年無受懲紀錄者。 

二、體群才藝類： 

(一) 辦理社團活動、校級重大活動績效卓著者，參加重要體育

競賽為校爭光者，或文藝創作，科技研究，音樂、戲劇等

方面表現優異者。 

(二) 上學年學業成績平均六十分，操行成績八十五分以上者。 

三、學業及操行成績，均以四捨五入方式計算至整數。 

四、受推薦學生均須附送在校期間歷年成績單。 

五、在學期間曾獲得該獎者，以不再推薦為原則。 

Article 3  Selection criteria: 

I. Moral and intellectual excellence category: 

1. Demonstrating moral integrity, compassion, and dedication in 

servicing the school and people, with behaviors that are worthy as role 

models for fellow students. 

2. Academic average of 80 or above in the preceding academic year 

(with no failing grades in any subject), conduct score of 85 or above 

(inclusive), and no disciplinary records throughout the year. 

II. Physical fitness and talent category: 

1. Excelling in organizing club activities or school-level major events, 

bringing honor to the school through participation in important sports 

competitions, or demonstrating outstanding performance in literary 

and artistic creation, scientific research, music, drama, etc. 

2. Academic average of 60 and conduct score of 85 or above in the 

preceding academic year. 

III. Academic and conduct scores are both rounded to the nearest whole number. 

IV. Recommended students must submit their academic transcripts for all years 



attended. 

V. In principle, students who have previously received the award shall not be 

recommended again. 

第四條  獎勵方式： 

        經核定當選之學生，頒發「菁莪獎」中英文獎狀乙紙。 

Article 4  Award method: 

Recipients of the Ching-O Award will be awarded a certificate in both Chinese and 

English. 

 第五條  本辦法經學生事務會議通過後，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

Article5 These regulations are approved by the Student Affairs Committee Meeting and 

confirmed by the President before implementation. Any amendments shall be 

processed accordingly. 

 


